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−Si risponda che ho parlato al Papa del suo negotio et Sua a Santità si è contentato ohe il tutto si spedisse per via di Penitentiaria, rimettendo ogni cosa al padre confessore, et cosi ha fatto scrivere il decreto che gli sarà mandato dal padre Carlo Venotto della nostra Compagnia di Giesu. Due cose però Nostro Signore ha voluto che io avisi a V.S.; una che la provisione di quel benefitio, nella quale non furono espressi li altri benefitii prima ottenuti, non è valida et è necessario pigliare un'altra provisione; l'altra, che se V.S. non ha presi li ordini sacri, che non li pigli prima di godere il benefitio+Si risponda che ho parlato al Papa del suo negotio et Sua Santità si è contentato che il tutto si spedisse per via di Penitentiaria, rimettendo ogni cosa al padre confessore, et cosi ha fatto scrivere il decreto che gli sarà mandato dal padre Carlo Venotto della nostra Compagnia di Giesu. Due cose però Nostro Signore ha voluto che io avisi a V.S.; una che la provisione di quel benefitio, nella quale non furono espressi li altri benefitii prima ottenuti, non è valida et è necessario pigliare un'altra provisione; l'altra, che se V.S. non ha presi li ordini sacri, che non li pigli prima di godere il benefitio
 dell'assolutione, che viene con il presente breve. dell'assolutione, che viene con il presente breve.
	Cristina Berna: /* Proofread */
Proofread

				
				
				
				
				
				← Older revision
				Revision as of 11:06, 20 February 2018
				Page statusPage status-Not proofread+ProofreadPage body (to be transcluded):Page body (to be transcluded):Line 1:
Line 1:
 [[Category:EBC_Letters]] [[Category:EBC_Letters]]
−[[Category:EBC_Not proofread]]+[[Category:EBC_Proofread]]
 [[Category:EBC_Pages]] [[Category:EBC_Pages]]
− +Si risponda che ho parlato al Papa del suo negotio et Sua a Santità si è contentato ohe il tutto si spedisse per via di Penitentiaria, rimettendo ogni cosa al padre confessore, et cosi ha fatto scrivere il decreto che gli sarà mandato dal padre Carlo Venotto della nostra Compagnia di Giesu. Due cose però Nostro Signore ha voluto che io avisi a V.S.; una che la provisione di quel benefitio, nella quale non furono espressi li altri benefitii prima ottenuti, non è valida et è necessario pigliare un'altra provisione; l'altra, che se V.S. non ha presi li ordini sacri, che non li pigli prima di godere il benefitio
−Rome, ? 1611. R�ponse de Bellarmin � l'abb� Fr.de Bourbon. 1028+dell'assolutione, che viene con il presente breve.
−/ Si risponda che ho parlato al Papa del suo negotio et Sua a Santit� si � contentato ohe il tutto si spedisse per via di Penitentiaria, rimettendo ogni cosa al padre confessore, et cosi ha fatto scrivere il decreto che gli sar� mandato dal padre Carlo 
−jT Venotto della nostra Compagnia di Giesu. Due cose per� Nostro Si gnore ha voluto che io avisi � V.S.; una che la provisione di quel benefitio, nella quale non furono espressi l� altri benefitii pri ma ottenuti, non � valida et � necessario pigliare un'altra provi sione; l'altra, che se V.S. non ha presi li ordini sacri, che non li pigli prima di godere il benefitio dell'assolutione, che viene con il presente breve. 
−Arch.Vatic. Gesuiti 1? fo.l69^. Minute autogr. de Bell. 
	ArchivesPUG: /* Not proofread */ Created page with "Category:EBC_Letters Category:EBC_Not proofread Category:EBC_Pages  Rome, ? 1611. R�ponse de Bellarmin � l'abb� Fr.de Bourbon. 1028 / Si risponda che ho parl..."
Not proofread:  Created page with &quot;Category:EBC_Letters Category:EBC_Not proofread Category:EBC_Pages  Rome, ? 1611. R�ponse de Bellarmin � l&#039;abb� Fr.de Bourbon. 1028 / Si risponda che ho parl...&quot;
New page&lt;noinclude&gt;&lt;pagequality level=&quot;1&quot; user=&quot;ArchivesPUG&quot; /&gt;&lt;/noinclude&gt;[[Category:EBC_Letters]]
[[Category:EBC_Not proofread]]
[[Category:EBC_Pages]]

Rome, ? 1611. R�ponse de Bellarmin � l'abb� Fr.de Bourbon. 1028
/ Si risponda che ho parlato al Papa del suo negotio et Sua a Santit� si � contentato ohe il tutto si spedisse per via di Penitentiaria, rimettendo ogni cosa al padre confessore, et cosi ha fatto scrivere il decreto che gli sar� mandato dal padre Carlo
jT Venotto della nostra Compagnia di Giesu. Due cose per� Nostro Si gnore ha voluto che io avisi � V.S.; una che la provisione di quel benefitio, nella quale non furono espressi l� altri benefitii pri ma ottenuti, non � valida et � necessario pigliare un'altra provi sione; l'altra, che se V.S. non ha presi li ordini sacri, che non li pigli prima di godere il benefitio dell'assolutione, che viene con il presente breve.
Arch.Vatic. Gesuiti 1? fo.l69^. Minute autogr. de Bell.&lt;noinclude&gt;&lt;references/&gt;&lt;/noinclude&gt;

